
Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Με την προσφυγή της, η προσφεύγουσα ζητεί την ακύρωση της
σιωπηρής αποφάσεως της Επιτροπής με την οποία απορρίφθηκε η
αίτηση της προσφεύγουσας, που υποβλήθηκε δυνάμει του κανονι-
σμού 1049/2001 (1), περί προσβάσεως σε έγγραφα σχετικά με
διαδικασίες κρατικών ενισχύσεων όσον αφορά φερόμενη κρατική
ενίσχυση χορηγηθείσα μέσω συμφωνίας με τον έχοντα τη διαχείριση
του αερολιμένα Pirkkala του Tampere. Κατόπιν της εν λόγω
αποφάσεως, στις 31 Οκτωβρίου 2008, εκδόθηκε η ρητή απόφαση
της Επιτροπής. Η προσφεύγουσα ζητεί επικουρικώς την ακύρωση
της ρητής αυτής αποφάσεως.

Οι ισχυρισμοί και τα κύρια επιχειρήματα στα οποία στηρίζεται η
προσφεύγουσα είναι παρόμοια με τα προβαλλόμενα στην υπόθεση
Τ–494/08, Ryanair κατά Επιτροπής.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της
Επιτροπής (ΕΕ 2001 L 145, σ. 43).

Προσφυγή της 7ης Νοεμβρίου 2008 — Ryanair κατά
Επιτροπής

(Υπόθεση T-509/08)

(2009/C 32/85)

Γλώσσα διαδικασίας:η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Ryanair Ltd (Δουβλίνο, Ιρλανδία) (εκπρόσωποι: E.
Vahida, Ι. Μεταξάς-Μαραγκίδης, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να κηρύξει άκυρη, σύμφωνα με τα άρθρα 230 και 231 ΕΚ, τη
σιωπηρή απόφαση της Επιτροπής περί αρνήσεως προσβάσεως
στα έγγραφα στα οποία η προσφεύγουσα ζήτησε πρόσβαση με
αίτηση της 20ής Ιουνίου 2008 και να διαπιστώσει ότι η
απόφαση της Επιτροπής της 26ης Σεπτεμβρίου 2008 περί
αρνήσεως προσβάσεως στα ίδια έγγραφα είναι ανυπόστατη,

— επικουρικώς, να κηρύξει άκυρη, σύμφωνα με τα άρθρα 230 και
231 ΕΚ, την απόφαση της Επιτροπής της 26ης Σεπτεμβρίου
2008 περί αρνήσεως προσβάσεως στα έγγραφα στα οποία η
προσφεύγουσα ζήτησε πρόσβαση με αίτηση της 20ής Ιουνίου
2008,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα στα οποία
υποβλήθηκε η προσφεύγουσα και

— περαιτέρω, να λάβει κάθε πρόσφορο κατά την κρίση του μέτρο.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Με την προσφυγή της, η προσφεύγουσα ζητεί την ακύρωση της
σιωπηρής αποφάσεως της Επιτροπής με την οποία απορρίφθηκε η
αίτηση της προσφεύγουσας, που υποβλήθηκε δυνάμει του κανονι-
σμού 1049/2001 (1), περί προσβάσεως σε έγγραφα σχετικά με
διαδικασίες κρατικών ενισχύσεων όσον αφορά φερόμενη κρατική
ενίσχυση χορηγηθείσα μέσω συμφωνίας με τον έχοντα τη διαχείριση
του αερολιμένα της Μπρατισλάβας. Κατόπιν της εν λόγω
αποφάσεως, στις 26 Σεπτεμβρίου 2008, εκδόθηκε η ρητή απόφαση
της Επιτροπής. Η προσφεύγουσα ζητεί επικουρικώς την ακύρωση
της ρητής αυτής αποφάσεως.

Οι ισχυρισμοί και τα κύρια επιχειρήματα στα οποία στηρίζεται η
προσφεύγουσα είναι παρόμοια με τα προβαλλόμενα στην υπόθεση
Τ–494/08, Ryanair κατά Επιτροπής.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της
Επιτροπής (ΕΕ 2001 L 145, σ. 43).

Προσφυγή της 27ης Νοεμβρίου 2008 — Unity OSG FZE
κατά Συμβουλίου και EUPOL Afghanistan

(Υπόθεση T-511/08)

(2009/C 32/86)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Unity OSG FZE (Ντουμπάι, Ηνωμένα Αραβικά
Εμιράτα) (εκπρόσωποι: C. Bryant και J. McEwen, δικηγόροι)

Καθών: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και Αστυνομική
Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν (EUPOL
Afghanistan)

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Αστυνομικής Αποστολής της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν (στο εξής: EUPOL Afgha-
nistan) με την οποία αυτή (i) απέρριψε την προσφορά της
προσφεύγουσας σε σχέση με τη σύμβαση για την παροχή
υπηρεσιών φύλαξης και εγγύτατης προστασίας στο Αφγανιστάν
και (ii) ανέθεσε τη σύμβαση σε έτερο υποβαλόντα προσφορά,
όπως γνωστοποιήθηκε στην προσφεύγουσα με έγγραφο της
23ης Νοεμβρίου 2008·

— να καταδικάσει τα καθών στα δικαστικά έξοδα της προσφεύ-
γουσας σύμφωνα με το άρθρο 87 του Κανονισμού Διαδικασίας
του Πρωτοδικείου.
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Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Στις 19 Δεκεμβρίου 2007, η προσφεύγουσα συνήψε σύμβαση με
την Αστυνομική Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανι-
στάν (1) (EUPOL Afghanistan) για την παροχή υπηρεσιών ασφα-
λείας. Τον Σεπτέμβριο του 2008, η EUPOL Afghanistan εξέδωσε
προκήρυξη για τη σύναψη δημόσιας συμβάσεως σχετικά με την
παροχή υπηρεσιών φύλαξης και εγγύτατης προστασίας, η οποία
δημοσιεύθηκε (2) στον διαδικτυακό τόπο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
σε σχέση με το πρόγραμμα «EuropeAid» και σύμφωνα με τις
διατάξεις του τίτλου V του πρώτου μέρους του δημοσιονομικού
κανονισμού 1605/2002 (3) (στο εξής: δημοσιονομικός κανονισμός)
και τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής του δημοσιονομικού
κανονισμού που περιλαμβάνονται στον κανονισμό 2342/2002 (4)
της Επιτροπής.

Η προσφεύγουσα ζητεί την ακύρωση της αποφάσεως της EUPOL
Afghanistan της 23ης Νοεμβρίου 2008, με την οποία η προσφεύ-
γουσα ενημερώθηκε ότι η προσφορά της δεν ευδοκίμησε και ότι η
σύμβαση επρόκειτο να ανατεθεί στην Armor Group, για τους
ακόλουθους λόγους:

Πρώτον, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η καθής παραβίασε τις
προβλεπόμενες από το άρθρο 89, παράγραφος 1, του δημοσιονο-
μικού κανονισμού αρχές της ίσης μεταχειρίσεως και της απαγο-
ρεύσεως των διακρίσεων.

Δεύτερον, η προσφεύγουσα διατείνεται ότι δεν τηρήθηκαν οι εφαρ-
μοστέες επί των επαφών μεταξύ της αναθέτουσας αρχής και των
υποβαλόντων προσφορά κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
συνάψεως δημόσιας συμβάσεως προϋποθέσεις, όπως αυτές εκτίθε-
νται στο άρθρο 99 του δημοσιονομικού κανονισμού και στα
άρθρα 120, παράγραφος 2, στοιχείο δ', και 148 των κανόνων εφαρ-
μογής.

Τρίτον, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι δεν τηρήθηκε η απαίτηση
να αποκτά μια ευκαιρία για τη σύναψη συμβάσεως δημοσιότητα για
πρώτη φορά με τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, προτού αποτελέσει το αντικείμενο και κάθε
άλλης μορφής δημοσιότητας, όπως εκτίθεται στο άρθρο 121 των
κανόνων εφαρμογής. Κατά την προσφεύγουσα, η απαίτηση αυτή δεν
τηρήθηκε καθόσον η προκήρυξη για τη σύναψη συμβάσεως αποτέ-
λεσε το αντικείμενο δημοσιότητας για πρώτη φορά με την
αναγραφή της στον διαδικτυακό τόπο του EuropAid και όχι με τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα.

Τέταρτον, η προσφεύγουσα διατείνεται ότι δεν εκπληρώθηκε η απαί-
τηση σχετικά με την τήρηση των ελάχιστων προθεσμιών κατά την
ταχεία κλειστή διαδικασία, οι οποίες προβλέπονται από το
άρθρο 142, παράγραφος 1, του δημοσιονομικού κανονισμού.

Πέμπτον, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η καθής δεν τήρησε την
προβλεπόμενη από το άρθρο 158, στοιχείο α', των κανόνων εφαρ-
μογής απαίτηση για την ύπαρξη περιόδου αναβολής μεταξύ της
αποφάσεως σχετικά με την ανάθεση της συμβάσεως και της
υπογραφής της συμβάσεως. Επιπλέον, η προσφεύγουσα προβάλλει
ότι η καθής δεν παρέσχε επαρκή αιτιολογία, σύμφωνα με το
άρθρο 253 ΕΚ.

(1) Συσταθείσα στις 30 Μαΐου 2007, σύμφωνα με την κοινή δράση
2007/369/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου (ΕΕ 2007 L 139, σ. 33).

(2) Η προκήρυξη δημοσιεύθηκε στο συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας
της 7ης Οκτωβρίου 2008, 2008/S 194-255613.

(3) ΕΕ 2002 L 248, σ. 1.
(4) ΕΕ 2002 L 357, σ. 1.

Προσφυγή της 28ης Νοεμβρίου 2008 — Agatha Ruiz de la
Prada de Sentmenat κατά ΓΕΕΑ — Mary Quant Cosmetics

Japan (AGATHA RUIZ DE LA PRADA)

(Υπόθεση T-522/08)

(2009/C 32/87)

Γλώσσα του δικογράφου της προσφυγής: η ισπανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Agatha Ruiz de la Prada de Sentmenat
(εκπρόσωπος: R. Bercovitz Álvarez, abogado)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα)

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών: Mary Quant Cosme-
tics Japan Ltd (Τόκυο, Ιαπωνία)

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει τα σημεία 1 και 3 της προσβαλλομένης
αποφάσεως και να την αντικαταστήσει με άλλη, με την οποία να
γίνεται δεκτή η καταχώριση του κοινοτικού σήματος 3 291 234
για όλα τα προϊόντα της κλάσεως 3 της ονοματολογίας για τα
οποία ζητείται (συμπεριλαμβανομένων των «σαπουνιών, ειδών
αρωματοποιίας, αιθέριων ελαίων, καλλυντικών, λοσιόν για τα
μαλλιά»), καθώς και να καταδικάσει τη MARY QUANT Cosme-
tics Japan Ltd. στα έξοδα της διαδικασίας ανακοπής και

— να καταδικάσει στα έξοδα της παρούσας δίκης το καθού και
οποιονδήποτε άλλον παρέμβει υπέρ αυτού ή παραστεί προς
υποστήριξή του.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Αιτών την καταχώριση κοινοτικού σήματος: Η προσφεύγουσα

Κοινοτικό σήμα προς καταχώριση: Εικονιστικό σήμα που παριστά
ροζ άνθος με κίτρινο κέντρο σε φόντο πράσινο ανοικτό με την
αναφορά AGATHA RUIZ DE LA PRADA (αίτηση 3 291 234) για
προϊόντα των κλάσεων 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 19, 20,
21, 24, 25, 27 και 28.

Δικαιούχος του κατά τη διαδικασία ανακοπής αντιταχθέντος
σήματος ή σημείου: Mary Quant Cosmetics Japan Ltd

Αντιταχθέν σήμα ή σημείο: Εικονιστικό σήμα που παριστά μαύρο
άνθος, με κέντρο του ίδιου χρώματος περιγεγραμμένο από λευκό
κύκλο: βρετανικά σήματα για προϊόντα των κλάσεω 9, 14, 16, 18,
20, 21, 24, 25 και 26 και κοινοτικό σήμα για προϊόντα των
κλάσεων 9, 14, 16, 18, 20, 24, 25 και 26.

Απόφαση του τμήματος ανακοπών: Απορρίπτει την ανακοπή.

Απόφαση του τμήματος προσφυγών: Δέχεται εν μέρει την
προσφυγή.

Λόγοι ακυρώσεως: Πλημμελής εφαρμογή του άρθρου 8, παρά-
γραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 για το κοινοτικό
σήμα.
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